
熊猫基地-三星堆一日游 

Panda base-Sanxingdui one-day tour 

▼行程特色▼ 

行程涵盖成都周边最火的 2 个景点； 

The itinerary covers two of the hottest scenic spots around Chengdu. 

行程涵盖四川最具特色的美食-小吃、火锅以及川剧表演； 

The itinerary covers the most distinctive food in Sichuan-snacks, hot pot and Sichuan opera performances; 

行程涵盖成都最具特色的 2 条步行街； 

The itinerary covers the two most distinctive pedestrian streets in Chengdu. 

优秀中文导游全程陪同，全程讲解，无购物、自费项目。 

Excellent Chinese tour guides accompany and explain the whole process, and there are no shopping and self-

funded projects. 

▼行程安排▼ 

08:20-08:30   锦江宾馆贵宾楼大堂门口集合。 

  Gate of the lobby of the VIP Tower of the Jinjiang Hotel. 

08:30-09:00   乘车前往位于成都北郊的大熊猫异地保护重要场所【成都大熊猫繁育研究基地】（行程约 16KM）。 

 Drive to important places in the giant panda in the northern suburbs of Chengdu [Chengdu 

Grand Panda Breeding Research Base] (about 16km). 

09:00-11:30 两条线路 2 选 1 

经典参观线路：南大门☛大熊猫 14 号兽舍☛大熊猫 1 号别墅☛大熊猫 2 号别墅☛大熊猫月亮产房☛小

熊猫 2 号活动场☛南大门 

          花花参观线路：南大门☛大熊猫 6 号别墅（原名为幼年大熊猫别墅，是大熊猫和花和和叶的住所）☛根

据剩余游览时间自行安排☛南大门 

          注：6 号别墅一般需排队 2 个小时以上才能看到“花花”。而园区采用单循环的观赏模式，每一批游客

大概 30 人左右，看熊猫时间 3 分钟。 

11:30-12:50   乘车前往钟水饺建设路店（行程约 12KM ）。 

Drive to Zhongzhong Dumpling Construction Road Store (about 12km schedule) 

12:50-14:00 午餐后，乘车前往【广汉三星堆博物馆】（行程约 50KM）。 

lunch, drive to [Guanghan Sanxingdui Museum] 

14:00-16:30 1.新馆陈列馆：1500 多件（套）文物亮相，裸眼立体新媒体技术、多媒体沙盘等运用生动揭示出古蜀

文明的灿烂辉煌，彰显着中华文化永久魅力和时代风采。  

2.文物保护与修复馆：数字化修复演示的新展陈方式，根据修复专家和 AI 算法对文物的拼对，并利用

多媒体演绎实现相关重器一比一真实拼合修复全貌以及细节解读动画展示。这种全新的展陈方式，兼顾

文物保护需求与陈列展示效果。在这里不仅可以看到文物保护修复，还能将修复过程展示出来。 

16:30-17:40   乘车前往【琴台路】参观。琴台路是以汉唐仿古建筑群为依托，以司马相如和卓文君的爱情故事为主线，



展示汉代礼仪、舞乐、宴饮等风土人情。  

take a bus to visit Qintai Road. Qintai Road is based on the antique buildings in Han and Tang 

Dynasties, with the love story of Sima Xiangru and Zhuo Wenjun as the main line, showing the 

customs and customs of the Han Dynasty, such as etiquette, dancing, music and feasting.   

18:00-20:00   晚餐在位于琴台路上的云龙天下火锅体验四川火锅的麻辣鲜香。用餐同时观看川剧表演，感受传统文化

的气息。 

Dinner at Yunlong Tianxia Hotpot on Qintai Road, experience the spicy and delicious flavor of 

Sichuan Hotpot. While dining, watch Sichuan Opera performances and feel the breath of 

traditional culture. 

20:00-20:50   步行前往以旅游、休闲为主，具有鲜明地域特色和浓郁巴蜀文化氛围的复合型文化商业【街宽窄巷子】

闲逛（行程约 700M）。 

walk to [Street Kuanzhai Lane], a compound cultural business with distinctive regional 

characteristics and strong Bashu cultural atmosphere, which is mainly for tourism and leisure 

(the journey is about 700M). 

20:50-21:00   乘车返回锦江宾馆，结束一天愉快的旅程。 

Return to Jinjiang Hotel by bus from 20: 50 to 21: 00, and end a pleasant day's journey. 

 

▼景区简介▼ 

成都大熊猫繁育研究基地 

成都大熊猫繁育研究基地位于成都北郊斧头山山侧的浅丘上，建成了科研大楼、开放研究实验室、兽医院、兽舍和熊猫

活动场、天鹅湖、大熊猫博物馆、大熊猫医院、大熊猫厨房等，形成竹木苍翠，鸟语花香，集自然山野风光和优美人工

景观为一体，适宜大熊猫及多种珍稀野生动物生息繁衍的生态环境。景点：鱼嘴分江内外流、控灌天府宝瓶口、排沙泄

洪飞沙堰 、珍奇荟翠离堆园、“玉垒仙都”二王庙、伏龙古观峙千秋、“川西锁钥”玉垒关、览胜宜登秦堰楼、狂澜

安渡赖索桥、奇特建筑城隍庙、风光雄秀玉垒山、南桥雄踞内江源、松茂古道幽情长。                    

https://baike.so.com/doc/2453672-2593720.html
https://baike.so.com/doc/6245592-6458996.html
https://baike.so.com/doc/6681141-6895038.html
https://baike.so.com/doc/7568240-7842334.html
https://baike.so.com/doc/1750829-1851093.html
https://baike.so.com/doc/5392199-5628976.html


Chengdu research base of giant panda is located on the shallow hill on the side of Axe Mountain in the 

northern suburb of Chengdu. It has built a scientific research building, an open research laboratory, a 

veterinary hospital, a veterinary house and a panda playground, Swan Lake, a giant panda museum, a giant 

panda hospital, a giant panda kitchen, etc., forming an ecological environment with lush bamboo and trees, 

fragrant birds and flowers, integrating natural Shan Ye scenery and beautiful artificial landscapes, and suitable 

for giant pandas and a variety of rare wild animals to thrive. Attractions: Fish mouth flows into and out of the 

river, controlled irrigation of Tianfubao bottle mouth, sand discharging and flood discharging and sand flying 

weir, exotic Hui Cui Li Dui Garden, "Yulei Xiandu" Erwang Temple, Fulong Ancient Guanzhi Qianqiu, "Lock and 

Key in West Sichuan" Yulei Pass, Visitor Yi Deng Qin Yan Lou, Outrageous Andu Lai Suo Bridge, strange 

building God Temple, beautiful Yulei Mountain and South Bridge. 

 

三星堆 

三星堆古遗址位于四川省广汉市西北的鸭子河南岸，分布面积 12 平方千米，距今已有 3000 至 5000 年历史，相当于

从新石器时代晚期到周朝初期，横跨了夏商周三个朝代，是迄今在西南地区发现的范围最大、延续时间最长、文化内涵

最丰富的古城古国、古蜀文化遗址。遗址现有保存最完整的东、西、南城墙和月亮湾内城墙，于 1929 年初次被发现。

三星堆遗址被称为 20 世纪人类最伟大的考古发现之一，昭示了长江流域与黄河流域一样，同属中华文明的母体，被誉

为“长江文明之源”。 

Sanxingdui Ancient Site is located on the south bank of the Duck River in the northwest of Guanghan City, 

Sichuan Province, with a distribution area of 12 square kilometers. It has a history of 3,000 to 5,000 years, 

which is equivalent to spanning the Xia, Shang and Zhou Dynasties from the late Neolithic Age to the early 

Zhou Dynasty. It is the largest, longest-lasting and richest cultural site in southwest China so far. The best 

preserved east, west and south city walls and the inner wall of Moon Bay were first discovered in 1929. 

Sanxingdui site is known as one of the greatest archaeological discoveries of mankind in the 20th century, 



which shows that the Yangtze River basin, like the Yellow River basin, belongs to the matrix of Chinese 

civilization and is known as the "source of Yangtze River civilization". 

价格 

此线路发团日期： 

20 人起发团 

1. 用车：80 元/人（全程空调旅游车） 

Car: 80 yuan/person (full air-conditioned tour bus) 

2. 门票：177 元/人（熊猫基地门票、耳麦+三星堆门票、讲解费、耳麦） 

Tickets: 177 yuan/person (panda base ticket, headset+Sanxingdui ticket, explanation fee, 

headset) 

3. 导游：25 元/人（优秀中文导游） 

Tour guide: 25 yuan/person (excellent Chinese tour guide) 

4. 用餐：196 元/人（四川特色小吃套餐 68 元/人+火锅变脸 128 元/人） 

Dining: 196 yuan/person (Sichuan special snack package 68 yuan/person+hot pot face-changing 

128 yuan/person) 

5. 旅游意外保险：10 元/人 

Travel accident insurance: 10 yuan/person 

费用合计：488 元/人（如需发票，额外收取 6%发票税：29 元） 

注意事项 

1. 团队在游览过程中，如客人或团队擅自脱离我公司导游而跟其他无关人员前往行程以外景点，则视为

客人或团队违约，按照“中华人民共和国旅游法”相关规定处理，我公司有权终止该客人或该团的一

切接待活动，并对客人或团队所出现意外情况不承担任何责任。 

During the tour of the group, if a guest or group leaves our company's tour guide without 

authorization and goes to the scenic spots outside the tour with other irrelevant personnel, 

it will be regarded as a breach of contract by the guest or group, and it will be handled in 

accordance with the relevant provisions of the Tourism Law of the People's Republic of China. 

Our company has the right to terminate all reception activities of the guest or group, and 

will not bear any responsibility for the unexpected circumstances of the guest or group. 

2. 本行程只接待身体健康的人士，在团队行程中因个人健康原因而出现的人身伤亡由游客自理,与我社

无关。另：3 岁以下儿童和 75 岁以上老人保险公司不受理人身意外伤害投保情况；如客人坚持参加

旅游，必须在合同中注明“自愿参加旅游，已知保险公司不受理人身意外伤害投保，如有意外，自愿

承担相关一切责任和后果”。 

This trip only accepts healthy people, and personal injuries and deaths caused by personal 

health reasons during the team trip are taken care of by tourists, which has nothing to do 

with our agency. In addition: insurance companies for children under 3 years old and elderly 

people over 75 years old do not accept personal accident insurance; If the guest insists on 



taking part in the tour, it must be stated in the contract that "he will take part in the tour 

voluntarily. It is known that the insurance company will not accept personal accident 

insurance, and if there is any accident, he will voluntarily bear all relevant responsibilities and 

consequences". 

3. 遇人力不可抗拒因素（如：政府行为、天气、航班延误、取消、管制、故障等）造成行程延误或产生

的其它费用，我社概不负责，此类费用由客人自理自费。我社在保留景点不变的情况下有权调整行程

和住房。 

Case of travel delays or other expenses caused by force majeure factors (such as government 

actions, weather, flight delays, cancellations, control, breakdowns, etc.), our agency will not 

be responsible, and such expenses will be borne by the guests themselves. Our agency has 

the right to adjust the itinerary and housing while keeping the scenic spots unchanged. 

4. 关于保险：旅行社责任保险，代购旅游意外伤害险；如因交通事故造成客人身体伤害及财物损失，按

照《中华人民共和国道路交通事故处理办法》进行赔偿。解释权及理赔权由保险公司负责。注：保险

公司对 2 岁以下和 70 岁以上老年人不受理，另身体有疾病的，请不要参加旅行团。老人、小孩建

议有家人陪同，在景区游览时要结伴而行. 

About insurance: travel agency liability insurance, purchasing travel accident insurance; In 

case of personal injury and property loss caused by traffic accidents, compensation shall be 

made in accordance with the Measures for Handling Road Traffic Accidents in People's 

Republic of China (PRC). The insurance company is responsible for the right of interpretation 

and claim settlement. Note: Insurance companies compensate the elderly under 2 years old 

and over 70 years old for the Measures for Handling Road Traffic Accidents. The insurance 

company is responsible for the right of interpretation and claim settlement. Note: The 

insurance company does not accept the elderly under 2 years old and over 70 years old. If 

you are physically ill, please do not join tour groups. Old people and children are advised to 

be accompanied by their families and travel together when visiting scenic spots. 

5. 购 物：关于购物：旅游者已知晓参观地内包含购物环境。由于旅游者自行造的停留活动时间延长不

计算在内。如有购买行为，请索要购物凭证并妥善保管；旅行过程中景区内、停留点等配套自营或衍

生设置的含有购物可能的场所，均非属于旅行社安排的单独购物环节，请您特别注意甄选，谨慎选择。

在付款前务必仔细检查，确保商品完好无损、配件齐全并具备相应的鉴定证书，明确了解商品售后服

务流程；我社不承担任何附带赔偿责任。 

Shopping: about shopping: tourists already know that the shopping environment is included 

in the place of visit. The extended stay time created by tourists is not counted. If there is any 

purchase, please ask for the purchase voucher and keep it properly; During the travel process, 

places with shopping possibilities, such as scenic spots and stopovers, are not separate 

shopping links arranged by travel agencies. Please pay special attention to the selection and 



 

choose carefully. Be sure to check carefully before payment to ensure that the goods are in 

good condition, complete accessories and have corresponding appraisal certificates, and 

clearly understand the after-sales service process of the goods; Our agency does not assume 

any incidental liability for compensation. 

6. 费用不含：除服务标准以外产生的所有费用均不包含 

Expenses are not included: all expenses incurred except service standards are not included. 

7. 郑重申明：请不要对旅游行程，行程附件，补充协议做任何更改；如果因为自行变更引起的投诉，我

旅行社概不承担任何法律责任。 

Solemnly declare: please don't make any changes to the travel itinerary, itinerary attachments 

and supplementary agreements; Our travel agency will not bear any legal responsibility for 

complaints caused by self-change. 

8. 特别注明：此产品为打包优惠价格，如有客人提前离团，所有未产生费用不退。 

Special note: this product is packaged at a preferential price. If a guest leaves the group early, 

all expenses incurred will not be refunded. 

报名方式 
请下载附件填写，并发送 1029897688@qq.com； 

Please download the attachment to fill in and send it to 1029897688@qq.com;  

联系人 
刘奇   电话：18117209861    邮箱：1029897688@qq.com 

谭谭   电话：18964081308    邮箱：2920352439@qq.com 

mailto:1029897688@qq.com
mailto:1029897688@qq.com
mailto:2920352439@qq.com

